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1. Moed Katan 16a .טזקטןמועד.3

Once again, on another occasion, Rabbi Yehudah HaNasi decreed that
students not be taught in the marketplace but only in a study hall. What
verse did he expound to serve as the basis for this decree? The verse
states: “Your rounded thighs are like jewels, the work of the hands of an
artist” (Song of Songs 7:2). Just as a thigh is ordinarily hidden and kept
covered with clothes, so too, the words of Torah, which are “the work of
the hands of an artist,”must remain hidden in the study hall.

Despite Rabbi Yehudah HaNasiʼs decree, Rabbi Hiyya went out and
taught his two nephews, Rav and Rabba bar bar Hana, in the
marketplace. Rabbi Yehudah HaNasi heard what he had done and
became angry with him. When Rabbi Hiyya came at some later date to
visit him, Rabbi Yehudah HaNasi mockingly said to him: Iyya, who is
calling you outside? By asking this question Rabbi Yehudah HaNasi was
intimating that Rabbi Hiyya should leave his house. Rabbi Hiyya
understood that Rabbi Yehudah HaNasi had taken the matter to heart
and was insulted, and so he conducted himself as if he had been
admonished, as a self-imposed punishment, for thirty days.

…§ Concerning the issue with which the entire incident had begun,
Rabbi Yehudah HaNasi asked Rabbi Hiyya: What is the reason that you,
the Master, acted as you did, ignoring my instructions not to teach
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Torah in the marketplace? Rabbi Hiyya said to him: As it is written:
“Wisdom cries aloud in the streets” (Proverbs 1:20), which implies that
Torah should be publicized in the streets. Rabbi Yehudah HaNasi said to
him: If you read this verse once, you certainly did not read it a second
time in greater depth; and if you read it a second time, you certainly did
not read it a third time; and if you read it a third time, then it was not
adequately explained to you, as it is clear that you do not understand it
properly.

The words: “Wisdom cries aloud in the streets,” should be understood in
accordance with the opinion of Rava. As Rava said: With regard to
everyone who occupies himself with Torah study inside the privacy of
his home, his Torah knowledge will proclaim his greatness outside, as it
will be revealed to the masses and they will see his greatness.

The Gemara asks: But isnʼt it written: “From the beginning I have not
spoken in secret” (Isaiah 48:16), implying that the Torah should be
taught and proclaimed in public? The Gemara answers: That verse is
referring to the days of the kalla, the gathering for Torah study held
during Elul and Adar, whenmany people come to listen to Torah
discourses. During this time, it is not only permitted but even
recommended to teach Torah to the masses. In this way, the verse can
be explained in accordance with the opinion of Rabbi Yehudah HaNasi.

The Gemara asks: And what did Rabbi Hiyya do with this verse: “Your
rounded thighs are like jewels”? How did he understand it? This verse
implies that the Torahmust be kept hidden in the study hall and not
publicized in the marketplace. The Gemara explains: He interprets it
not as a reference to Torah, but as referring to acts of charity and
loving-kindness, which should certainly be performed in private.
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בִּצְדָקָהלֵהּמוֹקֵי
חֲסָדִיםוּבִגְמִילוּת

2. Bava Batra 8a .ח׳בתראבבא.2

It is related that Rabbi Yehudah HaNasi once opened his
storehouses to distribute food during years of drought. He said:
Masters of Bible, masters of Mishnah, masters of Talmud, masters
of halakha, masters of aggadamay enter and receive food from
me, but ignoramuses should not enter. Rabbi Yonatan ben
Amram, whom Rabbi Yehudah HaNasi did not know, pushed his
way in, and entered, and said to him: Rabbi Yehudah HaNasi,
sustain me. Rabbi Yehudah HaNasi said to him: My son, have you
read the Bible? Rabbi Yonatan ben Amram said to him, out of
modesty: No. Rabbi Yehudah HaNasi continued: Have you
studied Mishnah? Once again, Rabbi Yonatan ben Amram said to
him: No. Rabbi Yehudah HaNasi then asked him: If so, by what
merit should I sustain you? Rabbi Yonatan ben Amram said to
him: Sustain me like a dog and like a raven, who are given food
even though they have not learned anything. Rabbi Yehudah
HaNasi was moved by his words and fed him.

A�er Rabbi Yonatan le�, Rabbi Yehudah HaNasi sat, and was
distressed, and said: Woe is me, that I have given my bread to an
ignoramus. His son, Rabbi Shimon bar Rabbi Yehudah HaNasi,
said to him: Perhaps he was your disciple Yonatan ben Amram,
who never in his life wanted to materially benefit from the honor
shown to the Torah? They investigated the matter and found that
such was the case. Rabbi Yehudah HaNasi then said: Let

בִּשְׁניֵאוֹצָרוֹתפָּתַחרַבִּי
בַּעֲלֵייכִָּנסְוּאָמַרבַצּוֹרֶת
בַּעֲלֵימִשְׁנהָבַּעֲלֵימִקְרָא
בַּעֲלֵיהֲלָכָהבַּעֲלֵיתַלְמוּד
אַלהָאָרֶץעַמֵּיאֲבָלהַגָּדָה
בֶּןיוֹנתָָןרַבִּידָּחַקיכִָּנסְוּ
רַבִּילוֹאָמַרונְכְִנסַעַמְרָם
קָרִיתָבְּניִלוֹאָמַרפַּרְנסְֵניִ
לוֹאָמַרשָׁניִתָלָאולוֹאָמַר
אֲפַרְנסְֶ�בַּמָּהכֵּןאִםלָאו
כְּכֶלֶבפַּרְנסְֵניִ]לוֹאָמַר[

פַּרְנסְֵיהּוּכְעוֹרֵב

וקְָארַבִּייתְֵיבדִּנפְַקבָּתַר
שֶׁנּתַָתִּילִיאוֹיואְָמַרמִצְטַעַר

לְפָניָואָמַרהָאָרֶץלְעַםפִּתִּי
שֶׁמָּארַבִּיבַּרשִׁמְעוֹןרַבִּי
הוּאתַּלְמִידְ�עַמְרָםבֶּןיוֹנתָָן
מִכְּבוֹדלֵיהָנוֹתרוֹצֶהשֶׁאֵינוֹ
ואְַשְׁכַּחבָּדְקוּמִיּמָָיותּוֹרָה
רַבִּיהַכּלֹיכִָּנסְוּרַבִּיאָמַר

אֵיןרַבִּידַּאֲמַרלְטַעְמֵיהּ
אֶלָּאלָעוֹלָםבָּאפּוּרְעָנוּת
כְּהַהוּאהָאָרֶץעַמֵּיבִּשְׁבִיל

אַטְּבֶרְיאָדִּשְׁדוֹכְלִילָאדְּמֵי
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everyone enter, as there may also be others who hide the fact
that they are true Torah scholars.

Rabbi Yehudah HaNasi says: Suffering comes to the world only
due to ignoramuses. This is like the incident of the crown tax
[kelila] that was imposed on the residents of the city of Tiberias.
The heads of the city came before Rabbi Yehudah HaNasi and
said to him: The Sages should contribute along with us. Rabbi
Yehudah HaNasi said to them: No, the Sages are exempt. They
said to him: Then we will run away and the entire burden will fall
on the Torah scholars. Rabbi Yehudah HaNasi said to them: Run
away as you please. Half of the cityʼs residents ran away. The
authorities then waived half the sum that they had initially
imposed on the city.

The half of the population that remained in the city then came
before Rabbi Yehudah HaNasi, and said to him: The Sages should
contribute along with us. Rabbi Yehudah HaNasi said to them:
No, the Sages are exempt. They said to him: Then we too will run
away. Rabbi Yehudah HaNasi said to them: Run away as you
please. They all ran away, so that only one launderer was le� in
the city. The authorities imposed the entire tax on the launderer.
The launderer then ran away as well. The crown tax was then
canceled in its entirety. Rabbi Yehudah HaNasi said: You see from
this that suffering comes to the world only due to ignoramuses,
for as soon as they all fled from the city, the crown tax was
completely canceled.

ואֲַמַרוּדְּרַבִּילְקַמֵּיהּאֲתוֹ
אֲמַרבַּהֲדַןרַבָּנןַלִיתְּבוּלֵיהּ
עָרְוקִינןַלֵיהּאֲמַרוּלָאלְהוּ

עֲרַקוּעֲרוֹקוּ]לְהוּאֲמַר[
פַּלְגָאדַּלְיוּהּפַּלְגֵיהוֹן

דְּרַבִּיקַמֵּיפַּלְגָאהָנהְוּאֲתוֹ
בַּהֲדַןרַבָּנןַלִיתְּבוּלֵיהּאֲמַרוּ
עֲרוּקוּעָרְוקִינןַלָאלְהוּאֲמַר
כּוֹבֵסהַהוּאפָּשׁכּוּלְּהוּעֲרַקוּ
כּוֹבֵסעֲרַקאַכּוֹבֵסשַׁדְיוּהּ
רַבִּיאָמַרכְּלִילָאפְּקַע

בָּאפּוּרְעָנוּתשֶׁאֵיןרְאִיתֶם
עַמֵּיבִּשְׁבִילאֶלָּאלָעוֹלָם
:הָאָרֶץ

3. Ketubot 103b :קגכתובות.3

Page 4 of 7



Rabbi Hiyya said to Rabbi Hanina: I amworking to
ensure that the Torah will not be forgotten from the
Jewish people. For I bring flax and I plant it, and I
then weave nets from the flax fibers. I then go out
and trap deer, and I feed the meat to orphans, and I
form scrolls from the skins of the deer. And I go to a
town that has no teachers of children in it and I write
the five books of the Torah for five children. And I
teach the six orders of the Mishnah to six children.
To each and every one of these children I say: Teach
your order to your friends. In this way all of the
children will learn the whole of the Torah and the
Mishnah.

And this is what Rabbi Yehudah HaNasi referred to
when he said: How great are the actions of Hiyya.
Rabbi Shimon, son of Rabbi Yehudah HaNasi, said to
his father: Even greater than your works? He said to
him: Yes.

משתכחהדלאעבדיאנאחייא'רל"א
ושדיינאכיתנאדאייתינאמישראלתורה

ומאכילנאטביאוציידנאנישביומגדלנא
ממשכימגילתאואריכנאליתמיבישרא
מקריבהדליתלמתאוסליקנאדטביא
לחמשאחומשיחמשאוכתיבנאדרדקי
ינוקילשיתאסידרישיתאומתנינאינוקי
לחברךסידרךאתניליהאמריוחדחדלכל

4. Nedarim 41a .מאנדרים.4

The Gemara relates: When Rabbi Yehudah HaNasi would learn
thirteen aspects of a halakha on a certain issue, he taught
Rabbi Hiyya seven of them. Ultimately, Rabbi Yehudah HaNasi
fell ill and forgot all thirteen aspects. Rabbi Hiyya restored
those seven aspects that Rabbi Yehudah HaNasi taught him by

עֶשְׂרֵיתְּלָתרַבִּיגְּמִירהֲוהָכִּי
לְרַבִּיאַגְמְרֵיהּהִילְכָתָאאַפֵּי
חֲלַשׁלְסוֹףמִנּהְוֹןשִׁבְעָהחִיּיָא
קַמֵּיהּחִיּיָארַבִּיאַהְדַּררַבִּי

דְּאַגְמְרֵיהּאַפֵּישִׁבְעָההָנהְוּ
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reviewing them before Rabbi Yehudah HaNasi. However, six
were gone and forgotten, as Rabbi Yehudah HaNasi had not
taught them to anyone. There was a certain launderer who
would hear Rabbi Yehudah HaNasi when he was studying
those halakhot. Rabbi Hiyya went and learned those halakhot
from the launderer and he came and restored them by
reviewing them before Rabbi Yehudah HaNasi. When Rabbi
Yehudah HaNasi saw that launderer, Rabbi Yehudah HaNasi
said to him: Youmademe and Hiyya, as we were able to learn
these halakhot that otherwise would have been forgotten.
Some say that this is what he said to the launderer: Youmade
Hiyya, and Hiyya mademe.

קַצָּרָאהָהוּאהֲוהָאַזְּדּוּשִׁיתָּא
כְּדַהֲוהָלְרַבִּילֵיהּשְׁמִיעַהֲוהָ
וּגְמַרחִיּיָארַבִּיאֲזַללְהוּגָּרֵיס
ואְַהְדַּרואֲַתָאקַצָּרָאקַמֵּייתְָהוֹן
לֵיהּחָזֵיהֲוהָכַּדרַבִּיקַמֵּייתְָהוֹן
לֵיהּאֲמַרקַצָּרָאלְהָהוּארַבִּי
ואְֶתאוֹתִיעָשִׂיתָאַתָּהרַבִּי
קָאָמַרהָכִידְאָמְרִיאִיכָּאחִיּיָא
חִיּיָאאֶתעָשִׂיתָאַתָּהלֵיהּ

אוֹתִיעָשָׂהוחְִיּיָא

5. Ketubot 103a–103b :ק״ג.–ק״גכתובות.5

Our Rabbis taught: When Rebbe was about to depart from
this life he said, 'I require the presence of my sonsʼ. When his
sons entered into his presence he instructed them: 'Take care
that you show due respect to your mother. The light shall
continue to burn in its usual place, the table shall be laid in
its usual place andmy bed shall be spread in its usual place.
Joseph of Haifa and Simeon of Efrath who attended onme in
my lifetime shall attend onme when I am deadʼ....

'I requireʼ. he said to them, 'the presence of the Sages of
Israelʼ, and the Sages of Israel entered into his presence. 'Do
not lament for meʼ, he said to them, 'in the smaller towns,
and reassemble the college a�er thirty days. My son Simeon

רבישלפטירתובשעתר"ת
בניונכנסוצריךאנילבניאמר
בכבודהזהרולהםאמראצלו
במקומודלוקיהאנראמכם
מטהבמקומוערוךיהאשולחן
חפנייוסףבמקומהמוצעתתהא

בחיישמשוניהםאפרתישמעון
...במותיישמשוניוהם

להןאמרלהודאהניאהואדרבי
נכנסוצריךאניישראללחכמי
אללהןאמרישראלחכמיאצלו

והושיבובעיירותתספדוני
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is wise my son Gamaliel Nasi and Hanina b. Hama shall
preside at the college.'

'Do not lament for me in the smaller townsʼ. He was
understood to give this instruction In order to cause less
trouble for the people. As it was observed, however, that
when lamentations were held in the large towns everybody
came they arrived at the conclusion that his instruction was
in order to enhance the honor of the people, so that they
may be honored in greater measure through him.

'Reassemble the college a�er thirty daysʼ, because he
thought 'I am not more important than our teacher Moses
concerning whom it is Written in Scripture, And the children
of Israel wept for Moses in the plains of Moab thirty daysʼ. For
thirty days they mourned both day and night; subsequently
they mourned in the day-time and studied at night or
mourned at night and studied during the day, until a period
of twelve months of mourning passed

The Gemara relates that on the day of the funeral of Rabbi
Yehudah HaNasi, a Divine Voice emerged and said: Whoever
was present at the funeral of Rabbi Yehudah HaNasi is
destined for life in the World-to-Come. There was a certain
launderer who would come before Rabbi Yehudah HaNasi
every day. On that particular day, he did not come and was
therefore not present at the funeral. When he heard this, that
Rabbi Yehudah HaNasi had died, he was so full of grief that
he ascended to the roof and fell to the ground and died. A
Divine Voice emerged and said: That launderer too is
destined for life in the World-to-Come.

שמעוןיוםשלשיםלאחרישיבה
חנינאנשיאבניגמליאלחכםבני
אל:בראשישבחמאבר

מינהסבור:בעיירותתספדוני
כיוןדקאמרהואטרחאמשום
וקאתובכרכיםדקספדידחזי
מינהשמעאמרועלמאכולי

הושיבודקאמרהואיקראמשום
דלאיוםשלשיםלאחרישיבה
דכתיברבינוממשהעדיפנא

ישראלבניויבכו)ח,לדדברים(
שלשיםמואבבערבותמשהאת
ביממאספדיןיומיןתלתיןיום

ביממאספדוואילךמכאןוליליא
בליליאספדואובליליאוגרסי
תריסרדספדיעדביממאוגרסי
ירחי

דרבידאשכבתיהיומאההוא
דהוהכלואמרהקלאבתנפקא

הואמזומןדרביבאשכבתיה
כלכובסההואב"העוהלחיי
יומאההואקמיהאתיהוהיומא
סליקהכידשמעכיוןאתאלא

יצתהומיתלארעאונפללאיגרא
כובסההואאףואמרהקולבת

:הבאהעולםלחייהואמזומן
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